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La Société biblique suisse se mobilise pour soutenir et 
�S�U�R�P�R�X�Y�R�L�U�� �O�D�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �U�p�Y�L�V�L�R�Q�� �V�F�L�H�Q�W�L�À�T�X�H�P�H�Q�W��
fondées des textes bibliques. Nous prenons part aussi à la 
�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���H�W���j���O�D���G�L�•�X�V�L�R�Q���G�H���O�D���%�L�E�O�H���G�D�Q�V���G�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���H�W��
�p�G�L�W�L�R�Q�V���V�R�X�K�D�L�W�p�H�V���S�D�U���O�H�V���(�J�O�L�V�H�V���H�Q���6�X�L�V�V�H���H�W���j���O�·�p�W�U�D�Q�J�H�U����
�1�R�X�V���Q�R�X�V���H�Q�J�D�J�H�R�Q�V���H�Q���I�D�Y�H�X�U���G�·�X�Q���G�L�D�O�R�J�X�H���R�X�Y�H�U�W���V�X�U��
�O�D���%�L�E�O�H���G�D�Q�V���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�·�D�X�M�R�X�U�G�·�K�X�L��

�$�%�8�� ���$�O�O�L�D�Q�F�H���E�L�E�O�L�T�X�H���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H�� 
(= Fraternité mondiale des Sociétés bibliques)

�$�%�1�/�� �$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���j���E�X�W���Q�R�Q���O�X�F�U�D�W�L�I
�$�*�� �$�V�V�H�P�E�O�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H
�%�L�E�O�L�·�2�� ���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���p�G�L�W�R�U�L�D�O�H���G�H�V���6�R�F�L�p�W�p�V���E�L�E�O�L�T�X�H�V�� 

�I�U�D�Q�F�R�S�K�R�Q�H�V���E�H�O�J�H�����F�D�Q�D�G�L�H�Q�Q�H�����I�U�D�Q�o�D�L�V�H���� 
libanaise et suisse

�g�$�%�� ���&�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���W�U�D�Y�D�L�O���±�F�X�P�p�Q�L�T�X�H�� 
�S�R�X�U���O�D���O�H�F�W�X�U�H���G�H���O�D���%�L�E�O�H

�2�/�)�� ���&�H�Q�W�U�D�O�H���G�·�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�� 
�G�H���O�D���6�%�6���S�R�X�U���O�H�V���W�L�W�U�H�V���H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V��

�6�%�6�� �6�R�F�L�p�W�p���E�L�E�O�L�T�X�H���V�X�L�V�V�H
�6�.�%�� �°�X�Y�U�H���E�L�E�O�L�T�X�H���F�D�W�K�R�O�L�T�X�H���V�X�L�V�V�H

Liste des  
abréviations

Crédits  
photos

�3�K�R�W�R�V���G�H���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�����G�H���K�D�X�W���H�Q���E�D�V��
�6�R�F�L�p�W�p���E�L�E�O�L�T�X�H���M�R�U�G�D�Q�L�H�Q�Q�H
�$�U�P�p�Q�L�H�����3�H�W�U�D���+�L�S�S�H�O�H�L�Q�����1�X�U�H�P�E�H�U�J
�(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���©�'�L�H���%�L�E�H�O�����(�U�E�H���G�H�U���0�H�Q�V�F�K�K�H�L�W�ª
�7�D�Q�]�D�Q�L�H�����6�R�F�L�p�W�p���E�L�E�O�L�T�X�H���D�O�O�H�P�D�Q�G�H
�(�W�K�L�R�S�L�H�����'�R�X�J�O�D�V���1�R�W�W�D�J�H
�6�R�F�L�p�W�p���E�L�E�O�L�T�X�H���p�J�\�S�W�L�H�Q�Q�H
�3�K�R�W�R���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�����%�H�W�W�L�Q�D���=�E�L�Q�G�H�Q�����S�U�R���R�€�F�H���E�L�H�O���J�P�E�K

Mission de la Société biblique suisse
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�©�-�H���Y�R�X�V���G�R�Q�Q�H�U�D�L���X�Q���F�±�X�U���Q�R�X�Y�H�D�X���H�W���M�H���P�H�W�W�U�D�L���H�Q���Y�R�X�V��
�X�Q�� �V�R�X�•�H�� �Q�R�X�Y�H�D�X�ª�� ���(�]�p�F�K�L�H�O�� ������������ �1�%�6������ �/�H�� �W�H�[�W�H�� �T�X�L��
�Q�R�X�V���D���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�V���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H�������������H�V�W���X�Q�H���E�H�O�O�H���S�U�R-
�P�H�V�V�H�� �G�H�� �'�L�H�X���� �8�Q�H�� �S�U�R�P�H�V�V�H�� �G�L�Y�L�Q�H�� �Y�R�X�O�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�W��
�G�·�L�Q�Y�L�W�H�U���O�H�V���X�Q�V���H�W���O�H�V���D�X�W�U�H�V���j���F�K�H�P�L�Q�H�U�«���D�X�W�U�H�P�H�Q�W��

�/�·�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �W�H�[�W�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�L�H�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q�� �Q�·�H�V�W�� �S�D�V��
�W�R�X�M�R�X�U�V���V�L�P�S�O�H���F�D�U���O�·�$�X�W�H�X�U���G�H���O�·�D�F�W�L�R�Q���Q�H���W�U�R�X�Y�H���S�D�V���V�R�Q��
�R�U�L�J�L�Q�H���H�Q���Q�R�X�V�����F�·�H�V�W���'�L�H�X���T�X�L���H�Q���H�V�W���O�H���U�p�J�L�V�V�H�X�U�����F�·�H�V�W���'�L�H�X��
�T�X�L���H�Q���H�V�W���O�·�$�X�W�H�X�U�����'�L�€�F�L�O�H���S�D�U�I�R�L�V���G�H���O�D�L�V�V�H�U���D�J�L�U���O�·�$�X�W�U�H��
�G�D�Q�V���V�R�Q���F�±�X�U���R�X���V�R�Q���H�V�S�U�L�W���²�� �P�r�P�H���V�·�L�O���V�·�D�J�L�W���G�H���'�L�H�X���²��
sans opposer une résistance.

�/�·�+�R�P�P�H���Q�·�D�L�P�H���S�D�V���O�H�V���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V�����,�O���D�L�P�H���r�W�U�H���U�D�V�V�X�U�p����
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�)�R�U�W�V���G�H���O�·�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���6�%�6���H�W���F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�V���T�X�H���F�·�H�V�W���'�L�H�X���T�X�L��
�G�R�Q�Q�H���X�Q���F�±�X�U���H�W���X�Q���V�R�X�•�H���Q�R�X�Y�H�D�X�����U�H�J�D�U�G�R�Q�V���H�W���D�F�F�X�H�L�O-
�O�R�Q�V���W�R�X�W���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���O�D���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���F�R�P�P�H���X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H��
�R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p���G�H���I�D�L�U�H���p�Y�R�O�X�H�U���H�W���J�U�D�Q�G�L�U���F�H�W�W�H���,�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q��

�0�H�U�F�L���j�� �F�K�D�F�X�Q���G�·�r�W�U�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W���G�H���F�H�W�W�H���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���H�Q�W�U�H��
�O�·�$�X�W�H�X�U���G�X���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���H�W���O�D���6�%�6�����R�E�M�H�W���G�H���V�R�Q���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q��

Reto Mayer

�0�R�W���G�X���S�U�p�V�L�G�H�Q�W 
Oser le changement  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .��

Directoire  
Prendre de nouvelles voies  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

Recherche de fonds  
Bien plus que de l’argent  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .��

�&�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V 
Actualiser notre site web et notre trimestriel   . . . . . . . . . . . . . . . . . .����

Vente  
Nous restons en lice  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .����

Suisse  
Collaborations variées  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .����

�7�K�p�R�O�R�J�L�H�� 
La traduction au cœur des activités  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .����

Finances  
Bilan 2017 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .����

Comptes d’exploitation 2017  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ����

Annexe aux comptes annuels 2017  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ����

Tableau de variation du capital  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ����

�7�D�E�O�H�D�X���G�H�V���Á�X�[���G�H���W�U�p�V�R�U�H�U�L�H�� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ����

Budget 2018 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ����

Société biblique suisse  
Organisation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ����



4 5

�/�·�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�H���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���H�W���G�H���U�p�Y�L�V�L�R�Q���D�X���V�H�L�Q���G�H���O�·�$�%�8���V�·�H�V�W��
�S�R�X�U�V�X�L�Y�L�H�� �D�Y�H�F�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�H�� �V�D�Y�R�L�U���I�D�L�U�H�� �H�W�� �G�H�� �S�D�V�V�L�R�Q���� 
�H�Q�������������� �G�H�V�� �W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V�� �R�Q�W���p�W�p�� �S�X�E�O�L�p�H�V�� �G�D�Q�V�� ������ �O�D�Q�J�X�H�V��
�S�D�U�O�p�H�V�� �S�D�U�� �X�Q�� �W�R�W�D�O�� �G�H�� �������� �P�L�O�O�L�R�Q�V�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���� �6�H�S�W��
�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�L�V�S�R�V�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H��
�I�R�L�V���G�H���O�D���%�L�E�O�H���L�Q�W�p�J�U�D�O�H�����'�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V�����G�H�V���U�p-
�Y�L�V�L�R�Q�V���H�W���G�H�V���p�G�L�W�L�R�Q�V���G�·�p�W�X�G�H���R�Q�W���S�D�U�X���S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H��
�I�R�L�V���G�D�Q�V���������O�D�Q�J�X�H�V�����G�R�Q�W���S�R�X�U�U�R�Q�W���E�p�Q�p�À�F�L�H�U���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H-
�P�H�Q�W�����������P�L�O�O�L�R�Q�V���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V��

Nouvelles  
traductions et 

révisions

�/�R�U�V�� �G�H�V�� �V�p�D�Q�F�H�V�� �G�X�� �&�R�P�L�W�p���� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�H�V�� �W�K�q�P�H�V�� �W�U�D�L�W�p�V�� 
�K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���²���W�H�O�V���T�X�H���À�Q�D�Q�F�H�V�����F�R�O�O�H�F�W�H���G�H���I�R�Q�G�V�����Y�H�Q�W�H��
�R�X�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �E�L�E�O�L�T�X�H�� �²�� �O�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �D�� �H�Q�W�U�D�v�Q�p�� �G�·�L�Q�W�H�Q�V�H�V��
�G�L�V�F�X�V�V�L�R�Q�V�����Q�R�W�U�H���P�L�V�V�L�R�Q�����Q�R�W�U�H���O�R�J�R���H�W���O�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���V�W�U�D-
�W�p�J�L�T�X�H�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �H�Q�W�p�U�L�Q�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�V�� �Y�H�U�V�L�R�Q�V�� �À�Q�D�O�H�V���� 
�/�H���&�R�P�L�W�p���D���X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���I�R�L�V���p�W�p���F�R�Q�I�U�R�Q�W�p���D�X�[���G�p�À�V���S�D�V-
�V�L�R�Q�Q�D�Q�W�V���G�H���Q�R�W�U�H���$�%�1�/���E�L�O�L�Q�J�X�H���H�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�D���W�U�D-
�G�X�F�W�L�R�Q���H�Q���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����/�·�R�U�J�D�Q�H���H�[�p�F�X�W�L�I���D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W��
�S�U�L�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�D���G�L�€�F�X�O�W�p���G�H���W�U�R�X�Y�H�U���G�H���Q�R�X�Y�H�D�X�[��
�O�R�F�D�X�[�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�H�Q�W�U�H���Y�L�O�O�H�� �G�H�� �%�L�H�Q�Q�H���� �/�H�V�� �R�•�U�H�V�� �V�·�p�O�q�Y�H�Q�W��
�D�X���G�H�O�j���G�H���Q�R�V���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V���À�Q�D�Q�F�L�q�U�H�V���R�X���Q�H���U�p�S�R�Q�G�H�Q�W���S�D�V�� 
�j�� �Q�R�V�� �H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �W�D�L�O�O�H���� �G�H�� �F�R�Q�À�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��
�Y�R�O�X�P�H�V�� �H�W�� �G�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q���� �/�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H���� �(�Q�� �R�X�W�U�H����
�X�Q���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���D���p�W�p���p�O�D�E�R�U�p��

�'�H�S�X�L�V�� �P�L���Q�R�Y�H�P�E�U�H�� ������������ �X�Q�� �6�X�L�V�V�H�� �D�\�D�Q�W�� �G�H�V�� �U�D�F�L�Q�H�V��
�K�R�Q�J�U�R�L�V�H�V�� �H�Q�U�L�F�K�L�W�� �Q�R�W�U�H�� �p�T�X�L�S�H���� �0�L�N�O�y�V�� �1�D�J�\�� �V�·�L�Q�Y�H�V-
�W�L�W�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�D�Q�V�� �Q�R�W�U�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �Y�H�Q�W�H���� �3�R�X�U�� �O�X�L���� �F�·�H�V�W�� �X�Q��
�W�U�D�Y�D�L�O�� �Q�R�X�Y�H�D�X���� �F�R�P�S�O�H�[�H�� �H�W�� �P�X�O�W�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�Q�H�O���� �1�R�X�V��
�V�R�P�P�H�V���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�W�V���G�H���O�·�D�Y�R�L�U���j���E�R�U�G��

�2�U�L�J�L�Q�D�L�U�H�� �G�·�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���� �$�Q�G�\�� �:�D�U�U�H�Q�� �H�V�W�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�Q�W�� �H�Q��
�W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���D�X�S�U�q�V���G�H���O�·�$�%�8���� �(�Q���P�D�L�������������� �D�Y�H�F���V�D���I�D�P�L�O�O�H��
�L�O���D���G�p�P�p�Q�D�J�p���G�X���1�L�J�H�U�L�D���H�Q���6�X�L�V�V�H�����8�Q�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���D�X���V�H�L�Q��
�G�H���O�·�$�%�8���Y�H�X�W���T�X�·�H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���6�%�6���Q�R�X�V���O�X�L���R�•�U�L�R�Q�V���X�Q���S�R�U�W��
�G�·�D�W�W�D�F�K�H���� �&�H�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �I�D�L�W���W�U�q�V�� �Y�R�O�R�Q�W�L�H�U�V���� �(�W���Q�R�X�V��
�V�R�P�P�H�V���K�H�X�U�H�X�[���G�·�D�Y�R�L�U���G�R�U�p�Q�D�Y�D�Q�W�����J�U�k�F�H���j���O�X�L�����X�Q���D�F�F�q�V��
�S�O�X�V���G�L�U�H�F�W���j�� �X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���Y�D�U�L�p�W�p���G�H���S�U�R�M�H�W�V���G�H���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q����
�0�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���� �F�R�P�P�H�� �L�O�� �Y�R�\�D�J�H�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �S�R�X�U�� �V�R�Q��
�W�U�D�Y�D�L�O�����Q�R�X�V���O�H���Y�R�\�R�Q�V���U�D�U�H�P�H�Q�W���j���%�L�H�Q�Q�H��

�/�H�V���S�U�H�P�L�q�U�H�V���U�p�Á�H�[�L�R�Q�V���R�Q�W���F�R�P�P�H�Q�F�p���H�Q���������������O�H���������D�R�€�W��
�������������H�O�O�H�V���R�Q�W���D�E�R�X�W�L���j���X�Q�H���F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�����O�D���6�%�6��
�D���V�L�J�Q�p���O�H���O�D�E�H�O���G�H���T�X�D�O�L�W�p���&�R�G�H���G�·�K�R�Q�Q�H�X�U�����S�D�U���O�H�T�X�H�O���H�O�O�H��
�V�·�H�Q�J�D�J�H���j���I�D�L�U�H���S�U�H�X�Y�H���G�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�H�Q�F�H���G�D�Q�V���V�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V��
�S�X�E�O�L�T�X�H�V���� �G�H�� �F�O�D�U�W�p�� �G�D�Q�V�� �V�D�� �F�R�P�S�W�D�E�L�O�L�W�p�� �H�W�� �G�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D-

Nouvelle mission et 
nouveau logo

Nouveaux collègues

Nouvelle 
certi�cation

Prendre de nouvelles voies

Traductions de la Bible dans les langues du monde

Livrets 
1,135

Nouveau Testament
1,515

Etat: 1 er janvier 2018

Bible entière
674

Aucune traduction
3,773
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�E�L�O�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�·�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�R�Q�V�� �U�H�o�X�V���� �&�·�H�V�W�� �W�H�P�S�R�U�D�L�U�H����
�S�D�U�F�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �F�H�U�W�L�À�F�D�W�L�R�Q�� �Y�L�H�Q�Q�H�Q�W�� �G�·�r�W�U�H��
révisés et que nous avons trois ans pour adapter notre or-
�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���D�X�[���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���H�[�L�J�H�Q�F�H�V��

�©�'�L�W�H�V���P�H�U�F�L���D�X���6�(�,�*�1�(�8�5�����F�D�U���L�O���H�V�W���E�R�Q�����H�W���V�R�Q���D�P�R�X�U���H�V�W��
�S�R�X�U���W�R�X�M�R�X�U�V���ª�����3�V�D�X�P�H���������������3�'�9����

�0�H�V�� �V�L�Q�F�q�U�H�V�� �U�H�P�H�U�F�L�H�P�H�Q�W�V�� �Y�R�Q�W�� �j�� �W�R�X�W�H�V�� �F�H�O�O�H�V�� �H�W�� �F�H�X�[��
qui nous ont soutenus avec bienveillance et dévouement 
�S�H�Q�G�D�Q�W���O�·�D�Q�Q�p�H���V�R�X�V���U�D�S�S�R�U�W�����O�H�V���P�H�P�E�U�H�V���G�X���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O��
�D�Y�H�F���O�H�X�U���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���L�Q�O�D�V�V�D�E�O�H�����O�H���&�R�P�L�W�p���D�Y�H�F���V�H�V���D�F�W�H�V��
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�V���� �O�H�V�� �G�R�Q�D�W�H�X�U�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�X�U�V�� �G�R�Q�V�� �J�p�Q�p�U�H�X�[�� 
�H�W�� �O�H�V�� �R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�X�U�� �W�R�O�p�U�D�Q�F�H�� �H�W�� 
�O�H�X�U���R�X�Y�H�U�W�X�U�H�����0�H�U�F�L���S�R�X�U���W�R�X�W�H�V���O�H�V���S�U�L�q�U�H�V��

Eva Thomi

… au nom de tous les enseignants, j’aimerais vous remercier du 
fond du cœur. Aujourd’hui, nous avons tous reçu une bible dans 
notre langue maternelle. Pour beaucoup d’entre nous, c’est notre 
première bible et cela nous fera du bien de la lire! Merci à vous 
d’avoir collaboré avec la Société biblique arménienne pour que ce 
projet puisse se réaliser…

�&�H�� �V�R�Q�W�� �O�H�V�� �P�R�W�V�� �G�·�X�Q�H�� �M�H�X�Q�H�� �H�Q�V�H�L�J�Q�D�Q�W�H�� �T�X�L�� �Y�L�W�� �G�D�Q�V��
�O�D�� �S�U�R�Y�L�Q�F�H�� �D�U�P�p�Q�L�H�Q�Q�H�� �G�H�� �7�D�Y�R�X�F�K���� �j�� �O�D�� �I�U�R�Q�W�L�q�U�H�� �D�Y�H�F��
�O�·�$�]�H�U�E�D�w�G�M�D�Q�����j���W�U�R�L�V���K�H�X�U�H�V���G�H���Y�R�L�W�X�U�H���G�H���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���(�U�H-
�Y�D�Q���� �'�D�Q�V�� �X�Q�� �D�Q�J�O�D�L�V�� �P�R�G�H�V�W�H���� �H�O�O�H�� �D�Y�D�L�W�� �p�F�U�L�W�� �F�H�V�� �O�L�J�Q�H�V��
�V�X�U�� �X�Q�� �E�R�X�W�� �G�H�� �S�D�S�L�H�U�� �T�X�·�H�O�O�H�� �D�� �S�U�H�V�V�p�� �G�D�Q�V�� �P�D�� �P�D�L�Q���� �O�H�V��
�O�D�U�P�H�V���D�X�[���\�H�X�[�����'�H�V���O�D�U�P�H�V���G�H���U�H�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����S�D�U�F�H���T�X�H��
�P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���H�O�O�H���D���X�Q�H���E�L�E�O�H���j���H�O�O�H�����G�H�V���O�D�U�P�H�V���G�·�p�P�R�W�L�R�Q�����G�H��
�U�H�F�H�Y�R�L�U���X�Q�H���Y�L�V�L�W�H���G�H���6�X�L�V�V�H���G�D�Q�V���F�H���O�L�H�X���U�H�W�L�U�p���²���V�L���O�·�R�Q���H�Q��
�F�U�R�L�W���O�·�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�·�$�U�V�K�D�Y�L�U���.�D�S�R�X�G�M�L�D�Q�����G�L�U�H�F�W�H�X�U���G�H�V��
�S�U�R�J�U�D�P�P�H�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���E�L�E�O�L�T�X�H���D�U�P�p�Q�L�H�Q�Q�H��

�&�·�H�V�W�� �H�Q�� �R�F�W�R�E�U�H�� ������������ �S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�H�� �W�R�X�U�Q�p�H�� �G�H�� �S�U�R�M�H�W�V�� �G�H��
�O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �E�L�E�O�L�T�X�H�� �D�U�P�p�Q�L�H�Q�Q�H���� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �V�F�q�Q�H�� �V�·�H�V�W�� �G�p-
�U�R�X�O�p�H���� �,�O�� �\�� �H�Q�� �H�X�W�� �E�L�H�Q�� �G�·�D�X�W�U�H�V�� �G�H�� �F�H�� �J�H�Q�U�H�� �G�X�U�D�Q�W�� �F�H�W�W�H��
�V�H�P�D�L�Q�H���²���H�W���W�R�X�W�H�V���P�·�R�Q�W���S�U�R�I�R�Q�G�p�P�H�Q�W���W�R�X�F�K�p�H�����$�Y�H�F���V�D��
�J�U�D�W�L�W�X�G�H���� �F�H�W�W�H�� �M�H�X�Q�H�� �I�H�P�P�H�� �H�V�W�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V��
�O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �j�� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �S�H�U�P�L�V�� �G�·�D�Y�R�L�U�� 
�D�F�F�q�V�� �D�X�[�� �6�D�L�Q�W�H�V�� �(�F�U�L�W�X�U�H�V���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �F�±�X�U����
�(�Q�� ������������ �Q�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �P�R�E�L�O�L�V�p�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W��
�S�R�X�U�� �O�·�(�J�\�S�W�H���� �O�D�� �&�K�L�Q�H���� �O�H�� �&�D�P�H�U�R�X�Q���� �O�H�V�� �(�W�D�W�V�� �G�X�� �*�R�O�I�H���� 
�O�H�� �+�R�Q�G�X�U�D�V���� �O�D�� �-�R�U�G�D�Q�L�H���� �O�H�� �/�L�E�D�Q���� �O�H�� �3�p�U�R�X���� �O�D�� �3�D�O�H�V�W�L�Q�H���� 
�O�D���6�L�E�p�U�L�H�����O�H���6�R�X�G�D�Q���G�X���6�X�G���H�W���O�D���7�D�Q�]�D�Q�L�H��

�«�� �$�X�� �Q�R�P�� �G�H�V�� �D�X�P�{�Q�L�H�U�V�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �S�U�L�V�R�Q�� �G�H�� �5�H-
�J�H�Q�V�G�R�U�I�����6�=�������M�H���W�L�H�Q�V���j���Y�R�X�V���U�H�P�H�U�F�L�H�U���G�X���I�R�Q�G���G�X���F�±�X�U���G�H��
�V�R�X�W�H�Q�L�U�� �J�p�Q�p�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �Q�R�W�U�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �H�Q�� �Q�R�X�V�� �I�R�X�U�Q�L�V�V�D�Q�W��
�J�U�D�W�X�L�W�H�P�H�Q�W���G�H�V���E�L�E�O�H�V���G�D�Q�V���G�L�•�p�U�H�Q�W�H�V���O�D�Q�J�X�H�V�«

Bien plus que de l'argent

La Bible dans  
le plus ancien  
Etat chrétien

La Bible dans  
les prisons suisses

Merci
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�/�D�� �S�U�L�V�R�Q�� �G�H�� �3�|�V�F�K�Z�L�H�V���5�H�J�H�Q�V�G�R�U�I�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �G�H�V�� �S�U�L�V�R�Q�V��
�V�X�L�V�V�H�V�� �T�X�L�� �E�p�Q�p�À�F�L�H�Q�W�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �S�U�R�M�H�W�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O���� �'�H�S�X�L�V��
�P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W�� �V�H�S�W�� �D�Q�V���� �Q�R�X�V�� �V�R�X�W�H�Q�R�Q�V�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �T�X�L����
�G�·�X�Q�H�� �I�D�o�R�Q�� �R�X�� �G�·�X�Q�H�� �D�X�W�U�H���� �V�R�Q�W�� �H�Q�W�U�p�H�V�� �H�Q�� �F�R�Q�Á�L�W�� �D�Y�H�F��
la loi. Elles passent pour cette raison une partie de leur 
�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �H�Q�G�U�R�L�W�� �V�X�U�Y�H�L�O�O�p���� �F�R�X�S�p�� �G�X�� �U�H�V�W�H�� �G�X��
�P�R�Q�G�H���� �/�·�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�X�� �S�U�R�M�H�W�� �H�V�W�� �T�X�H�� �F�K�D�T�X�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�p-
tenue en Suisse qui en fait la demande puisse recevoir 
�J�U�D�W�X�L�W�H�P�H�Q�W�� �X�Q�H�� �E�L�E�O�H�� �R�X�� �X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �W�H�V�W�D�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� 
�V�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �P�D�W�H�U�Q�H�O�O�H���� �&�H�� �S�U�R�M�H�W�� �U�p�S�R�Q�G�� �j�� �X�Q�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� 
�E�H�V�R�L�Q�����G�H�S�X�L�V���V�R�Q���O�D�Q�F�H�P�H�Q�W���H�Q���������������Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�X���O�L�Y�U�H�U��
���·�������� �E�L�E�O�H�V�� �H�W�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �W�H�V�W�D�P�H�Q�W�V�� ���p�W�D�W�� �D�X�� ������������������������
�G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�U�L�V�R�Q�V�� �V�X�L�V�V�H�V���� �(�Q�� ������������ �O�H�V�� �(�F�U�L�W�X�U�H�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� 
�I�R�X�U�Q�L�H�V�� �G�D�Q�V�� ������ �O�D�Q�J�X�H�V�� �²�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �D�Q�J�O�D�L�V�� �H�W��
�H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�����V�X�L�Y�L�V���G�X���U�R�X�P�D�L�Q���H�W���G�H���O�·�H�V�S�D�J�Q�R�O�����P�D�L�V���D�X�V�V�L�� 
�H�Q���W�L�J�U�L�Q�\�D���H�W���H�Q���S�R�O�R�Q�D�L�V��

�/�H�� �V�X�F�F�q�V�� �U�p�M�R�X�L�V�V�D�Q�W�� �G�X�� �S�U�R�M�H�W�� �©�'�H�V�� �E�L�E�O�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�U�L-
�V�R�Q�V�ª���Q�R�X�V���D���H�Q�F�R�X�U�D�J�p�V���j���p�W�H�Q�G�U�H���O�·�R�•�U�H���H�Q���I�D�Y�H�X�U�����L�O���\���D��
�F�L�Q�T���D�Q�V���G�H�V���(�J�O�L�V�H�V���G�H���P�L�J�U�D�Q�W�V���H�W���G�H�V���F�H�Q�W�U�H�V���S�R�X�U���U�p�I�X-
�J�L�p�V���� �H�W�� �L�O�� �D�� �W�U�R�L�V�� �D�Q�V�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �K�R�V�S�L�W�D�O�L�V�p�H�V���� �0�D�O�J�U�p��
�O�H�V�� �F�K�L�•�U�H�V�� �F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �P�R�G�H�V�W�H�V�� ���W�R�W�D�O�� �S�R�X�U�� �O�D�� �P�L�J�U�D�W�L�R�Q����
���·�������� �E�L�E�O�H�V�� �H�W�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �W�H�V�W�D�P�H�Q�W�V���� �W�R�W�D�O�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �K�{�S�L-
�W�D�X�[���� �������� �E�L�E�O�H�V�� �H�W�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �W�H�V�W�D�P�H�Q�W�V������ �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V��
�F�R�Q�Y�D�L�Q�F�X�V�� �G�H�� �O�·�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �G�X�U�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� 
�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���H�W���Q�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���O�H���S�R�X�U�V�X�L�Y�U�H��

�0�H�U�F�L���G�X���I�R�Q�G���G�X���F�±�X�U���S�R�X�U���W�R�X�W���O�H���V�R�X�W�L�H�Q���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V��
�U�H�o�X���S�R�X�U���F�H�V���S�U�R�M�H�W�V��

Eva Thomi

La Bible auprès  
des migrants  

et dans les hôpitaux

En octobre 2017,  

Eva Thomi a visité des  

projets de la Société 

biblique arménienne.  

Ici, elle remet une bible à 

une jeune enseignante.

La Société biblique  

du Honduras distribue 

des éditions bibliques  

a�n de lutter contre  

la violence dans le pays.  

Elle a mis à la disposition 

de l’armée des bibles spé-

ciales pour les militaires.  

(Photo: Société biblique 

du Honduras)

Ces femmes lisent  

le Nouveau Testament 

dans leur langue, 

le datooga. La Société 

biblique tanzanienne 

est actuellement 

impliquée dans dix 

traductions de la Bible.  

(Photo: Société biblique 

allemande)
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�����������I�X�W���X�Q�H���D�Q�Q�p�H���G�H���W�U�D�Y�D�L�O���L�Q�W�H�Q�V�L�I�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���H�Q���U�D�L�V�R�Q��
de la formation continue extra-professionnelle au cours 
�G�H�V���V�L�[���S�U�H�P�L�H�U�V���P�R�L�V���H�W���G�H���O�·�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W��bike+hike4bibles en 
�V�H�S�W�H�P�E�U�H�����$�� �F�{�W�p�� �G�H�� �F�H�O�D���� �O�H�� �V�L�W�H�� �Z�H�E�� �D�� �p�W�p�� �W�H�Q�X�� �j�� �M�R�X�U��et 
�K�X�L�W���Q�H�Z�V�O�H�W�W�H�U�V���R�Q�W���D���p�W�p���H�Q�Y�R�\�p�H�V�����1�R�W�U�H���V�L�W�H���W�U�L�O�L�Q�J�X�H���D���H�X��
�P�R�L�Q�V�� �G�H�� �Y�L�V�L�W�H�V�� �H�Q�� ���������� �������·�������� �F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q�V���� �T�X�H�� �O�·�D�Q�Q�p�H 
�S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H���������·���������F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q�V�������/�H�V���S�D�J�H�V���G�X���S�O�D�Q���D�Q�Q�X�H�O��
�G�H���O�H�F�W�X�U�H�V���E�L�E�O�L�T�X�H�V���H�W���G�H�V���E�L�E�O�H�V���H�Q���O�L�J�Q�H���R�Q�W���p�W�p���O�H���S�O�X�V��
souvent sélectionnées. Les travaux de refonte du site ont 
�S�U�R�J�U�H�V�V�p�����O�D���S�K�D�V�H���G�·�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���V�·�H�V�W���D�F�K�H�Y�p�H���À�Q���������������/�H��
�Q�R�X�Y�H�D�X���V�L�W�H���V�H�U�D���P�L�V���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���H�Q���p�W�p���������������1�R�X�V���D�Y�R�Q�V��
�F�R�Q�À�p���O�H���S�U�R�M�H�W���j���X�Q�H���D�J�H�Q�F�H���G�H���S�X�E�O�L�F�L�W�p���G�H���%�k�O�H�����T�X�L���S�H�X�W��
�W�U�D�Y�D�L�O�O�H�U���H�Q���D�O�O�H�P�D�Q�G�����H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V���H�W���H�Q���L�W�D�O�L�H�Q��

�3�H�Q�G�D�Q�W���O�·�D�Q�Q�p�H���V�R�X�V���U�D�S�S�R�U�W�����Q�R�X�V���V�R�P�P�H�V���S�D�V�V�p�V���G�H���W�U�R�L�V��
versions séparées à une seule application compatible pour 
�O�H�V���W�U�R�L�V���V�\�V�W�q�P�H�V���G�·�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���L�2�6�����$�Q�G�U�R�L�G���H�W���:�L�Q�G�R�Z�V����
�(�Q���������������Q�R�W�U�H���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���L�2�6���D���p�W�p���W�p�O�p�F�K�D�U�J�p�H�����·���������I�R�L�V���H�Q��
�I�U�D�Q�o�D�L�V���H�W�����������I�R�L�V���H�Q���D�O�O�H�P�D�Q�G�����/�H�V���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���D�O�O�H�P�D�Q�G�H��
�H�W�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �R�Q�W�� �p�W�p���W�p�O�p�F�K�D�U�J�p�H�V�� ���·�������� �I�R�L�V�� �V�X�U�� �$�Q�G�U�R�L�G�� �H�W��
���·���������I�R�L�V���V�X�U���:�L�Q�G�R�Z�V.

�/�D���6�%�6���Y�H�X�W���U�H�V�W�H�U���j���O�D���S�D�J�H�����D�X�V�V�L���H�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���V�R�Q��
�W�U�L�P�H�V�W�U�L�H�O�� �©�O�D�� �%�L�E�O�H�� �D�X�M�R�X�U�G�·�K�X�L�ª���� �3�H�Q�G�D�Q�W�� �O�·�D�Q�Q�p�H�� �V�R�X�V��
�U�D�S�S�R�U�W�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���G�p�F�L�G�p���G�·�X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���F�R�Q�F�H�S�W�����H�Q��������������
�O�H���P�D�J�D�]�L�Q�H���V�H�U�D���T�X�H�O�T�X�H���S�H�X���U�D�I�U�D�v�F�K�L���H�W���X�Q���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W��
�P�D�M�H�X�U���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Q�G�U�D���H�Q������������

�(�Q���M�X�L�Q���������������M�·�D�L���W�H�U�P�L�Q�p���O�H���S�U�R�J�U�D�P�P�H���G�H���I�R�U�P�D�W�L�R�Q���D�Y�D�Q-
�F�p�H���©�&�$�6���&�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���S�R�X�U���O�H�V���$�%�1�/�ª���j���O�D���+�D�X�W�H���(�F�R�O�H��
�V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�H���j���2�O�W�H�Q�����7�R�X�W�H���O�D���6�%�6���V�·�H�V�W���U�p�M�R�X�L�H���T�X�H���M�·�D�L�H���R�E�W�H-
�Q�X�� �O�D�� �P�H�L�O�O�H�X�U�H�� �Q�R�W�H�� �D�Y�H�F�� �P�R�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �G�L�S�O�{�P�H�� �L�Q�W�L�W�X�O�p�� 
�©�8�Q�� �F�R�Q�F�H�S�W�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �E�L�E�O�L�T�X�H��
�V�X�L�V�V�H�ª��

Sidonia Hämmig

Actualiser notre site web et  
notre trimestriel

Refonte de  
www.la-bible.ch

Le malheur des uns fait le bonheur des autres. La baisse 
�G�X���I�U�D�Q�F���D���H�Q�W�U�D�v�Q�p���S�R�X�U���Q�R�X�V���G�H�V���S�U�L�[���G�·�D�F�K�D�W���S�O�X�V���p�O�H�Y�p�V����
�&�H�O�D���Q�R�X�V���D���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�V���j���D�X�J�P�H�Q�W�H�U���O�H�V���S�U�L�[���V�X�U���G�L�•�p�U�H�Q�W�V��
�W�L�W�U�H�V�����%�L�H�Q���T�X�H���Q�R�X�V���D�\�R�Q�V���Y�H�Q�G�X���P�R�L�Q�V���G�H���O�L�Y�U�H�V�����O�H���F�K�L�•�U�H��
�G�·�D�•�D�L�U�H�V���Q�·�D���S�D�V���G�L�P�L�Q�X�p���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���V�L�J�Q�L�À�F�D�W�L�Y�H���S�D�U���U�D�S-
�S�R�U�W���j���O�·�D�Q�Q�p�H���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�����/�H���U�D�O�H�Q�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H��
�G�X���O�L�Y�U�H���V�X�L�V�V�H���V�·�H�V�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V���S�R�X�U�V�X�L�Y�L��

�$�X���S�U�L�Q�W�H�P�S�V�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���G�p�Y�H�O�R�S�S�p���X�Q���Q�R�X�Y�H�D�X���F�D�W�D�O�R�J�X�H��
�S�R�X�U�� �O�H�V�� �S�U�R�G�X�L�W�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �L�O�� �D�� �p�W�p�� �G�L�V�W�U�L�E�X�p�� �D�X�[�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�H��
�Y�H�Q�W�H���G�H���O�L�Y�U�H�V���H�Q���6�X�L�V�V�H���U�R�P�D�Q�G�H���S�D�U���O�·�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�·�2�/�)����
�/�H�V���Q�R�X�Y�H�D�X�[���W�L�W�U�H�V���R�Q�W���p�W�p���S�X�E�O�L�p�V���j���L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H�V���L�U�U�p�J�X�O�L�H�U�V����
�1�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �F�D�O�F�X�O�p�� �O�H�X�U�V�� �S�U�L�[�� �V�X�L�V�V�H�V�� �S�X�L�V�� �O�H�V�� �D�Y�R�Q�V�� �D�M�R�X-
�W�p�V���j���O�D���O�L�V�W�H���G�H�V���Y�H�Q�W�H�V�����0�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�����%�L�E�O�L�·�2���D���V�R�X�Y�H�Q�W��
fait la promotion de ces titres par le biais de sa newsletter 
�V�D�Q�V���Q�R�X�V���L�Q�I�R�U�P�H�U���G�H���O�H�X�U���S�U�L�[���G�·�D�F�K�D�W�����/�H���J�U�D�Q�G���L�Q�W�p�U�r�W���G�H�V�� 
librairies pour les nouveautés peut ainsi nous surprendre.

�&�·�H�V�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �P�R�L�W�L�p�� �G�H�� �O�·�D�Q�Q�p�H�� �T�X�H��
�Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �L�Q�W�p�J�U�p�� �O�D�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�H�� �Q�R�W�U�H�� �V�L�W�H�� �G�H��
�Y�H�Q�W�H���H�Q���O�L�J�Q�H�����,�O���H�V�W���K�p�E�H�U�J�p���G�D�Q�V���O�H���F�O�R�X�G�����F�·�H�V�W���j���G�L�U�H���T�X�H��
�F�K�D�T�X�H�� �H�P�S�O�R�\�p�� �G�L�V�S�R�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �G�·�D�F�F�q�V�� �S�H�X�W�� �H�Q-
�U�H�J�L�V�W�U�H�U���� �P�R�G�L�À�H�U�� �R�X�� �V�X�S�S�U�L�P�H�U�� �G�H�V�� �W�L�W�U�H�V���� �T�X�H�O�� �T�X�H�� �V�R�L�W��
�V�R�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�·�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���H�W���V�R�Q���O�L�H�X���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����/�H���O�R�J�L�F�L�H�O��
�D�F�F�q�G�H���G�·�D�E�R�U�G���j���Q�R�W�U�H���S�U�R�S�U�H���E�D�V�H���G�H���G�R�Q�Q�p�H�V���G�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V��
saisis puis à la base de données du Schweizer Buchzentrum����
notre centrale de distribution pour la Suisse alémanique. 
�1�R�X�V�� �S�R�X�Y�R�Q�V�� �D�F�F�H�S�W�H�U�� �R�X�� �P�R�G�L�À�H�U�� �O�H�V�� �S�U�L�[�� �V�X�J�J�p�U�p�V����
�&�R�Q�W�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �Y�H�U�V�L�R�Q�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H���� �O�H�V�� �I�U�D�L�V�� �G�H�� �S�R�U�W��
�V�R�Q�W�� �F�D�O�F�X�O�p�V���� �&�H�O�D�� �V�X�S�S�R�V�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �W�L�W�U�H�V�� �V�R�Q�W�� �V�D�L�V�L�V�� �D�Y�H�F��
�O�·�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�R�L�G�V��

�6�L�� �Q�R�X�V�� �U�H�J�D�U�G�R�Q�V�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H���� �Q�R�X�V�� �F�R�Q�V�W�D�W�R�Q�V�� �T�X�H�� �P�R�L�Q�V��
�G�H�� �W�L�W�U�H�V�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �D�F�K�H�W�p�V���� �&�·�H�V�W�� �V�€�U�H�P�H�Q�W�� �O�L�p�� �D�X�� �U�H�F�X�O�� �G�H�V��
�P�R�\�H�Q�V�� �À�Q�D�Q�F�L�H�U�V�� �G�H�V�� �S�D�U�R�L�V�V�H�V���� �/�H�� �F�K�L�•�U�H�� �G�·�D�•�D�L�U�H�V�� �G�H�V��
�E�L�E�O�H�V���R�X���S�D�U�W�L�H�V���G�H���O�D���%�L�E�O�H���H�Q���O�D�Q�J�X�H�V���p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V����� ���K�R�U�V��

Application  
«Perles»

Nouveau graphisme  
pour «la Bible  
aujourd’hui»

Formation continue

Nous restons en lice

Bibli’O

Nouveau site  
de vente en ligne

Vente de livres



12 13

�(�Q���F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���:�\�F�O�L�•�H���6�X�L�V�V�H�����Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���R�U�J�D�Q�L�V�p��
�S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V���X�Q���©�E�L�N�H���K�L�N�H���E�L�E�O�H�V�ª�����/�H�V���S�D�U�F�R�X�U�V��
�j���S�L�H�G���H�W���j���Y�p�O�R���R�Q�W���E�L�H�Q���S�O�X���H�W���S�H�U�P�L�V���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���G�H��
�V�R�X�W�H�Q�L�U���O�D���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���%�L�E�O�H���H�Q���7�D�Q�]�D�Q�L�H���H�W���O�D���G�L�V�W�U�L-
�E�X�W�L�R�Q���G�H���E�L�E�O�H�V���D�X�G�L�R���D�X���&�D�P�H�U�R�X�Q�����(�Q���G�p�E�X�W���G�H���P�D�W�L�Q�p�H��
�O�H���������6�H�S�W�H�P�E�U�H���������������S�O�X�V���G�H���������©�E�L�N�H�U�V���H�W���K�L�N�H�U�V�ª���D�Y�H�Q�W�X-
�U�H�X�[���H�W���S�D�U�I�R�L�V���W�U�q�V���D�P�E�L�W�L�H�X�[���V�R�Q�W���S�D�U�W�L�V���G�H���O�D���3�O�D�F�H���:�D�O-
�V�H�U���j�� �%�L�H�Q�Q�H���S�R�X�U���I�D�L�U�H���V�R�L�W���O�H���W�R�X�U���G�X���O�D�F���j�� �Y�p�O�R���� �V�R�L�W���X�Q�H��
�U�D�Q�G�R�Q�Q�p�H���G�D�Q�V���O�H�V���H�Q�Y�L�U�R�Q�V���G�H���%�L�H�Q�Q�H�����/�H���E�H�D�X���W�H�P�S�V�����O�D��
cuisine exotique et la bonne humeur furent une belle ré-

En route  
pour la Bible

Collaborations variées

�O�D�Q�J�X�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����D���G�L�P�L�Q�X�p���G�H�����������������S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�·�D�Q-
�Q�p�H���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H���� �/�H�V���Y�H�Q�W�H�V���G�H���E�L�E�O�H�V���S�R�X�U���O�D���M�H�X�Q�H�V�V�H���R�Q�W��
�G�L�P�L�Q�X�p���G�H����������������

�-�H�W�R�Q�V���X�Q���F�R�X�S���G�·�±�L�O���V�X�U���O�H�V���Y�H�Q�W�H�V���T�X�H���Q�R�X�V���D�Y�R�Q�V���S�X���U�p�D-
�O�L�V�H�U���j���%�L�H�Q�Q�H�����/�H�V���Y�H�Q�W�H�V���D�X�[���O�L�E�U�D�L�U�L�H�V���H�Q���6�X�L�V�V�H���U�R�P�D�Q�G�H��
ne sont pas prises en considération.

Gute  
Nachricht

Basis- 
bibel

Luther Einheitsü-
bersetzung

Zürcher

2015 1792 72 67 91 157

2016 1333 43 113 132 138

2017 1053 30 146 152 138

�/�H�V���U�p�Y�L�V�L�R�Q�V���G�H���O�D���%�L�E�O�H���G�H���/�X�W�K�H�U���H�W���G�H���O�D��Einheitsübersetzung ont 
�F�R�Q�G�X�L�W���j���X�Q�H���O�p�J�q�U�H���D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�X���F�K�L�•�U�H���G�·�D�•�D�L�U�H�V��

Français 
courant

Parole  
de Vie

Segond TOB

2015 2888 635 196 9

2016 1954 421 133 129

2017 1567 265 176 277

 
�1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���X�Q�H���O�p�J�q�U�H���D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�X���F�{�W�p���G�H���O�D���7�2�%�����/�H���F�R���p�G�L�W�H�X�U��
�&�(�5�)���D���F�K�D�Q�J�p���G�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�����1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���G�R�Q�F���S�X���Y�H�Q�G�U�H���O�H�V���W�L�W�U�H�V��
�%�L�E�O�L�·�2���S�D�U���O�·�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�·�2�/�)�� 

Karl Klimmeck

Bibles en allemand

Bibles en français
Les cyclistes et les marcheurs, partageant un repas bien mérité après 

l’effort.

�F�R�P�S�H�Q�V�H�� �D�S�U�q�V�� �G�H�� �W�U�q�V�� �L�Q�W�H�Q�V�H�V�� �S�U�p�S�D�U�D�W�L�I�V���� �*�U�k�F�H�� �D�X�[��
�T�X�H�O�T�X�H�����������V�S�R�Q�V�R�U�V�����O�·�p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W���D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�R�Q�Q�X���X�Q��
�V�X�F�F�q�V�� �À�Q�D�Q�F�L�H�U�� �W�R�W�D�O���� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �S�U�R�M�H�W�V���� �X�Q�H�� �V�R�P�P�H��
�J�O�R�E�D�O�H���G�H���S�U�q�V���G�H���&�+�)�������·���������²���D���p�W�p���F�R�O�O�H�F�W�p�H�����/�D���G�D�W�H���G�X��
�S�U�R�F�K�D�L�Q���©�E�L�N�H���K�L�N�H���E�L�E�O�H�V�ª���H�V�W���G�p�M�j���À�[�p�H�����6�H�U�H�]���Y�R�X�V���G�H�V��
�Q�{�W�U�H�V���O�H���V�D�P�H�G�L�������V�H�S�W�H�P�E�U�H�����������"

�©�5�H�I�R�U�P�$�F�W�L�R�Q�ª�����©�%�(�$���*�D�V�W�W�D�J�ª�����©�%�L�E�O�H�(�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�ª�����©�6�R-
�F�L�p�W�p�V���E�L�E�O�L�T�X�H�V���F�D�Q�W�R�Q�D�O�H�V�ª�����R�X���©�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V���P�H�P�E�U�H�V�ª��
ne sont que quelques mots-clés qui illustrent la diversité 
�G�H���Q�R�V���F�R�Q�W�D�F�W�V���H�W���G�H�V���U�p�X�Q�L�R�Q�V���j���G�L�•�p�U�H�Q�W�V���Q�L�Y�H�D�X�[���T�X�L���V�H��
�V�R�Q�W���G�R�Q�Q�p�V���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�·�D�Q�Q�p�H�����$���Q�R�W�H�U���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U��

De nombreux  
contacts
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�O�D�� �F�R�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �U�p�M�R�X�L�V�V�D�Q�W�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �6�.�%�� �H�W�� �0�L�V�V�L�R�� �F�R�Q�F�H�U-
�Q�D�Q�W���O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���F�R�P�P�X�Q�H���G�X���S�O�D�Q���G�H���O�H�F�W�X�U�H���G�H���O�D���%�L�E�O�H��
���3�H�U�O�H�V���� �H�Q�� �W�U�R�L�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �$�M�R�X�W�R�Q�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �T�X�H�� �O�H�� �G�L�R�F�q�V�H��
�G�H�� �O�·�(�J�O�L�V�H�� �R�U�W�K�R�G�R�[�H�� �V�H�U�E�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �6�X�L�V�V�H�� �H�V�W�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�p�� �j��
�G�H�Y�H�Q�L�U���P�H�P�E�U�H���G�H���O�D���6�%�6��

Expositions

Avec des éditions bibliques actuelles, la SBS a participé à «Reformaction», 

le festival de la jeunesse protestante 2017 à Genève.

�/�D�� �Y�H�U�V�L�R�Q�� �D�O�O�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�� �O�
�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �©�/�D�� �%�L�E�O�H���� �S�D�W�U�L�P�R�L�Q�H��
�G�H���O�
�K�X�P�D�Q�L�W�p�ª���D���p�W�p���S�U�R�G�X�L�W�H���G�p�E�X�W���������������$�X���F�R�X�U�V���G�H���F�H�W�W�H��
�D�Q�Q�p�H���O�j�����H�O�O�H���I�X�W���G�p�M�j���P�R�Q�W�p�H���j���=�X�U�L�F�K�����6�F�K�D�•�K�R�X�V�H���H�W���%�U�X�J�J��
���$�*�������$�X���Y�X���G�H���V�R�Q���F�R�Q�W�H�Q�X���W�U�q�V���U�L�F�K�H�����Q�R�X�V���U�p�Á�p�F�K�L�V�V�R�Q�V���j��
�O�·�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H���F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q���G�·�X�Q���F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�·�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q��

�6�D���V�±�X�U���H�Q���O�D�Q�J�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���D���E�L�H�Q�W�{�W���Y�L�V�L�W�p���W�R�X�W�H���O�D���6�X�L�V�V�H���U�R-
�P�D�Q�G�H�����H�Q���������������H�O�O�H���D���Y�R�\�D�J�p���G�H���6�L�R�Q���j���/�D���&�K�D�X�[���G�H���)�R�Q�G�V����
�H�Q�� �S�D�V�V�D�Q�W�� �S�D�U�� �6�W���0�D�X�U�L�F�H���� �0�R�Q�W�K�H�\���� �&�R�O�L�J�Q�\���� �(�F�K�D�O�O�H�Q�V�� �H�W��
�(�V�W�D�Y�D�\�H�U���O�H���/�D�F�����'�H �S�O�X�V�����H�O�O�H���D���p�W�p���O�L�E�U�H�P�H�Q�W���D�F�F�H�V�V�L�E�O�H���G�X-
�U�D�Q�W���G�H�X�[���P�R�L�V���G�·�p�W�p���G�D�Q�V���O�H���W�H�P�S�O�H���G�·�(�F�K�D�O�O�H�Q�V�����'�H���Q�R�P�E�U�H�X�[��
visiteurs sont venus �S�O�X�V�L�H�X�U�V���I�R�L�V���S�R�X�U���S�R�X�Y�R�L�U���S�U�R�À�W�H�U���G�H��
son riche contenu.

�/�D���Y�H�U�V�L�R�Q���D�O�O�H�P�D�Q�G�H���G�H���O�·�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���©�'�L�H�X���D�L�P�H���O�·�p�P�L�J�U�p�ª���²��
avec ses douze roll-ups reprenant des citations bibliques sur 
�O�D���W�R�O�p�U�D�Q�F�H�����O�·�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�p���H�W���O�D���F�K�D�U�L�W�p���H�Q�Y�H�U�V���O�H�V���P�L�J�U�D�Q�W�V���²�� 
�D���p�W�p���L�Q�Y�L�W�p�H���S�D�U���&�R�Q�Q�H�[�L�R�����O�H���5�p�V�H�D�X���0�L�V�V�L�R�Q���H�W���'�L�D�F�R�Q�L�H��
�G�H�� �O�·�(�J�O�L�V�H�� �(�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H�� �0�p�W�K�R�G�L�V�W�H���� �O�R�U�V�� �G�·�X�Q�H�� �V�R�L�U�p�H�� �G�H��
�U�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �j�� �=�X�F�K�Z�L�O�� ���6�2������ �/�H�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �G�·�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �F�R�P-
�S�U�H�Q�G���G�H�V���E�U�R�F�K�X�U�H�V���S�R�X�U���O�H�V���U�p�I�X�J�L�p�V���G�D�Q�V���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V��
�O�D�Q�J�X�H�V��

�$�� �6�F�K�D�•�K�R�X�V�H���� �S�R�X�U�� �P�D�U�T�X�H�U�� �O�H�V�� �������� �D�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �5�p�I�R�U�P�H����
�X�Q�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �D�� �p�W�p�� �R�U�J�D�Q�L�V�p�H�� �S�D�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �S�D�U�R�L�V�V�H�V��
�H�W���O�D���E�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H���F�D�Q�W�R�Q�D�O�H�����1�R�W�U�H���H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���V�X�U���O�H�V���%�L�E�O�H�V��
�S�R�X�U���H�Q�I�D�Q�W�V���\���D���p�W�p���S�U�p�V�H�Q�W�p�H��

Eva Thomi, Karl Klimmeck, Esther Boder

La version allemande de l’exposition «La Bible, patrimoine de l’humanité», 

dans les locaux de la paroisse réformée de Brugg (AG).  

(Photo: Rolf Zaugg)
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�/�•�g�$�%���D���W�H�Q�X���V�R�Q���$�V�V�H�P�E�O�p�H���D�Q�Q�X�H�O�O�H���G�X���������D�X���������I�p�Y�U�L�H�U���j��
�O�D���0�D�L�V�R�Q���G�H���O�D���G�L�D�F�R�Q�L�H���j���%�H�U�O�L�Q�����/�D���U�H�Q�F�R�Q�W�U�H���D���F�R�P�P�H�Q�F�p��
�S�D�U�� �X�Q�H�� �V�p�D�Q�F�H�� �G�X�� �F�R�P�L�W�p���� �V�X�L�Y�L�H�� �G�H�� �V�p�D�Q�F�H�V�� �S�O�p�Q�L�q�U�H�V�� �H�W��
�G�H���V�p�D�Q�F�H�V���G�H���J�U�R�X�S�H�V���G�H���W�U�D�Y�D�L�O�����/�·�$�V�V�H�P�E�O�p�H���D���F�K�R�L�V�L���O�H�V��
�Y�H�U�V�H�W�V���G�X���P�R�L�V���H�W���G�H���O�·�D�Q�Q�p�H���S�R�X�U���������������©�-�H���F�U�R�L�V�����9�L�H�Q�V���D�X��
�V�H�F�R�X�U�V���G�H���P�R�Q���P�D�Q�T�X�H���G�H���I�R�L���ª�����0�D�U�F�����������������(�Q���D�O�O�H�P�D�Q�G��
�F�H���Y�H�U�V�H�W���H�V�W���O�H���P�r�P�H���G�D�Q�V���O�D���%�L�E�O�H���G�H���/�X�W�K�H�U���T�X�H���G�D�Q�V���O�D��
traduction Einheitsübersetzung�����O�H�V���G�H�X�[���Y�H�U�V�L�R�Q�V���U�H�F�R�Q�Q�X�H�V��
�S�D�U���O�•�g�$�%�����(�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�����L�O���H�V�W���L�G�H�Q�W�L�T�X�H���G�D�Q�V���O�D���7�2�%���H�W���G�D�Q�V��
�O�D���1�R�X�Y�H�O�O�H���%�L�E�O�H���6�H�J�R�Q�G��

�3�R�X�U���O�H�V���(�J�O�L�V�H�V���U�p�I�R�U�P�p�H�V���%�H�U�Q�H���-�X�U�D���6�R�O�H�X�U�H�����O�H���'�L�P�D�Q�F�K�H��
�G�H���O�D���%�L�E�O�H�������������D���H�X���O�L�H�X���O�H���������D�R�€�W�����6�R�Q���W�K�q�P�H�����©�)�R�L���D�F�W�L�Y�H���²�� 
�Y�L�H���F�R�P�E�O�p�H�����(�Q���G�L�D�O�R�J�X�H���D�Y�H�F���O�·�(�S�v�W�U�H���G�H���-�D�F�T�X�H�V�ª�����/�H���G�R�V-
�V�L�H�U���G�·�D�Q�L�P�D�W�L�R�Q���F�R�Q�W�H�Q�D�L�W���G�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���S�R�X�U���S�U�p�S�D�U�H�U���X�Q��
�F�X�O�W�H���� �G�H�V�� �p�W�X�G�H�V�� �E�L�E�O�L�T�X�H�V�� �H�W�� �X�Q�H�� �S�U�p�G�L�F�D�W�L�R�Q���� �/�D�� �F�R�O�O�H�F�W�H��
�V�\�Q�R�G�D�O�H���G�H���F�H���G�L�P�D�Q�F�K�H���p�W�D�L�W���G�H�V�W�L�Q�p�H���j���V�R�X�W�H�Q�L�U���O�H���W�U�D�Y�D�L�O��
�G�H���O�D���6�%�6���H�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���E�L�E�O�L�T�X�H���G�X���+�R�Q�G�X�U�D�V��

�/�H���J�U�R�X�S�H���p�G�L�W�R�U�L�D�O���D���F�R�Q�V�D�F�U�p���������M�R�X�U�V���j���U�H�O�L�U�H���H�W���U�H�W�U�D�Y�D�L�O-
�O�H�U���O�D���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���G�H�V���p�Y�D�Q�J�L�O�H�V���G�X���S�q�U�H���-�X�V�W�L�Q�����/�H���W�H�[�W�H���D���p�W�p��
�F�R�P�S�D�U�p���j���O�·�p�G�L�W�L�R�Q���H�Q���V�O�D�Y�R�Q���O�L�W�X�U�J�L�T�X�H�����1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���H�[�S�O�L-
�T�X�p���O�H�V���G�L�•�p�U�H�Q�F�H�V���G�H���F�R�Q�W�H�Q�X���G�D�Q�V���O�H�V���Q�R�W�H�V�����/�R�U�V���G�H���W�R�X�W�H�V��
�Q�R�V�� �U�p�X�Q�L�R�Q�V���� �Q�R�X�V�� �D�Y�R�Q�V�� �S�X�� �S�U�R�À�W�H�U�� �G�H�� �O�·�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�p�� �G�H�� 
�O�·�H�U�P�L�W�D�J�H���G�H���O�D���3�U�R�F�O�D�P�D�W�L�R�Q���G�H���6�W���-�X�V�W�L�Q���j���+�•�Q�I�H�O�G�����'�(����

�0�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W�����O�D���Y�H�U�V�L�R�Q���À�Q�D�O�H���S�U�p�O�L�P�L�Q�D�L�U�H���H�V�W���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�����/�H��
�W�H�[�W�H���D���p�W�p���H�[�D�P�L�Q�p���D�Y�H�F���O�·�p�Y�r�T�X�H���V�H�U�E�H���$�Q�G�U�H�M�����p�Y�r�T�X�H���S�R�X�U��
�O�·�$�X�W�U�L�F�K�H�� �H�W�� �O�D�� �6�X�L�V�V�H�� �H�W�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �S�R�X�U�� �O�·�$�O�O�H�P�D�J�Q�H����
�O�R�U�V���G�·�X�Q�H���U�p�X�Q�L�R�Q���j���9�L�H�Q�Q�H���O�H���������M�X�L�O�O�H�W�����1�R�X�V���D�Y�R�Q�V���G�L�V�F�X�W�p��
�G�H�V���U�H�P�D�U�T�X�H�V���H�W���G�H�P�D�Q�G�H�V���G�H���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�H���J�U�R�X�S�H��
�G�H���U�p�G�D�F�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�·�p�Y�r�T�X�H���G�D�Q�V���O�H���P�R�Q�D�V�W�q�U�H���O�H���������Q�R�Y�H�P�E�U�H����
�,�O���H�V�W���D�O�R�U�V���D�S�S�D�U�X���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���T�X�·�L�O���V�H�U�D�L�W���V�R�X�K�D�L�W�D�E�O�H���G�·�D�Y�R�L�U��
une édition biblique annotée qui explique en détail les réfé -
�U�H�Q�F�H�V���j���O�·�$�7���H�W���j���O�D���W�U�D�G�L�W�L�R�Q���O�L�W�X�U�J�L�T�X�H�����&�H�W���D�M�R�X�W���Q�H���S�H�X�W���S�D�V��
�r�W�U�H���H�•�H�F�W�X�p���S�R�X�U���O�·�p�G�L�W�L�R�Q���D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���S�O�D�Q�L�À�p�H��
 

La traduction au cœur des activités

Lecture de la Bible

Dimanche  
de la Bible

Texte byzantin  
en allemand (BTD)

�4�X�H���U�H�V�W�H���W���L�O���j���I�D�L�U�H�"���'�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���S�H�W�L�W�H�V���p�W�D�S�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W��
�H�Q�F�R�U�H�� �r�W�U�H�� �I�U�D�Q�F�K�L�H�V�� �D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�L�V�S�R�V�H�U�� �G�H�� �O�·�p�G�L-
�W�L�R�Q���L�P�S�U�L�P�p�H�����7�R�X�V���O�H�V���Q�R�P�V�����P�H�V�X�U�H�V���H�W���G�H�Y�L�V�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W��
�r�W�U�H���Y�p�U�L�À�p�V�����'�D�Q�V���O�·�D�Q�Q�H�[�H���L�O���\���D�X�U�D���X�Q���W�D�E�O�H�D�X���S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W��
�O�H�V���Q�R�P�V���G�D�Q�V���O�·�R�U�W�K�R�J�U�D�S�K�H���G�X���%�7�'���H�W���G�D�Q�V���F�H�O�O�H���G�H�V���W�U�D-
ductions bibliques allemandes communes. Les références à 
�G�·�D�X�W�U�H�V���S�D�V�V�D�J�H�V���E�L�E�O�L�T�X�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���Y�p�U�L�À�p�H�V�����8�Q�H���O�L�V�W�H��
�G�H�V���K�L�V�W�R�L�U�H�V���H�W���S�D�U�D�E�R�O�H�V���F�R�Q�Q�X�H�V���V�H�U�D���F�U�p�p�H���F�D�U���O�·�p�Y�D�Q�J�p-
�O�L�D�L�U�H���Q�H���F�R�Q�W�L�H�Q�G�U�D���S�D�V���G�H���W�L�W�U�H�V�����(�Q�À�Q�����O�H���W�H�[�W�H���V�H�U�D���H�Q�Y�R�\�p��
�D�X���S�U�R�I�H�V�V�H�X�U���1�L�N�R�O�D�N�R�S�R�X�O�R�V�����0�X�Q�L�F�K�����S�R�X�U���H�[�D�P�H�Q��

�/�H���W�U�D�Y�D�L�O���D���p�W�p���H�€�F�D�F�H�P�H�Q�W���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p���S�D�U���O�H���J�U�R�X�S�H���G�H��
�S�L�O�R�W�D�J�H���G�H���O�D���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���R�U�W�K�R�G�R�[�H���G�H���O�D���%�L�E�O�H�����6�7�2�;�%�,������
�V�R�X�V�� �O�D�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �0�D�U�W�L�Q�� �9�R�J�O�H�U���� �/�H�� �J�U�R�X�S�H�� �V�·�H�V�W�� �U�p�X�Q�L��
�W�U�R�L�V���I�R�L�V���S�H�Q�G�D�Q�W���O�·�D�Q�Q�p�H���V�R�X�V���U�D�S�S�R�U�W��

Karl Klimmeck

La version �nale préliminaire du texte byzantin en allemand est disponible. 

Toutefois, de nombreuses petites étapes doivent encore être franchies 

avant de pouvoir disposer de l’édition imprimée.
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�&�R�P�P�H���S�R�X�U���O�H�V���D�Q�Q�p�H�V���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�V�����O�H�V���F�K�L�•�U�H�V���G�X���E�R�X�F�O�H-
�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �F�R�P�S�W�H�V�� �G�X�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� �W�U�L�P�H�V�W�U�H�� ���������� �R�Q�W�� �V�H�U�Y�L�� �G�H��
�E�D�V�H�� �j�� �O�·�p�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �E�X�G�J�H�W�� ������������ �%�X�G�J�p�W�L�V�H�U�� �V�L�J�Q�L�À�H��
�p�F�K�D�I�D�X�G�H�U���G�H�V���K�\�S�R�W�K�q�V�H�V�����H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���H�W���G�X�� 
�P�L�O�L�H�X�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �Q�R�X�V�� �p�Y�R�O�X�R�Q�V���� �Q�R�X�V�� �Q�R�X�V�� �V�R�P�P�H�V�� �G�H-
�P�D�Q�G�p���F�R�P�P�H�Q�W���O�·�D�Q�Q�p�H���j���Y�H�Q�L�U���S�H�X�W���r�W�U�H���H�[�S�U�L�P�p�H���H�Q���W�H�U�P�Hs 
�À�Q�D�Q�F�L�H�U�V���D�X�V�V�L���U�p�D�O�L�V�W�H�V���T�X�H���S�R�V�V�L�E�O�H�����4�X�H���S�R�X�Y�R�Q�V���Q�R�X�V��
�Q�R�X�V�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H���� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �G�H�� �Q�R�V�� �S�U�R�M�H�W�V�� �Y�R�X�O�R�Q�V���Q�R�X�V�� �U�p-
�D�O�L�V�H�U�"�� �6�·�D�J�L�W���L�O�� �G�H�� �V�L�P�S�O�H�V�� �U�r�Y�H�V�� �R�X�� �G�·objectifs impératifs? 
�'�R�L�Y�H�Q�W���L�O�V���r�W�U�H���U�p�D�O�L�V�p�V���V�L�Q�R�Q���Q�R�X�V���Q�H���V�H�U�R�Q�V���S�O�X�V���S�H�U�o�X�V��
�V�X�U�� �©�Q�R�W�U�H�� �P�D�U�F�K�p�ª�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �$�%�1�/�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�� �H�W��
�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�"���(�W���Q�R�W�U�H���P�D�U�F�K�p���D���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���I�D�F�H�W�W�H�V���²�� 
�L�O�� �V�H�� �F�R�P�S�R�V�H�� �G�H�� �G�R�Q�D�W�U�L�F�H�V���� �G�H�� �G�R�Q�D�W�H�X�U�V���� �G�H�� �S�D�V�W�H�X�U�V���� �G�H��
�S�D�U�R�L�V�V�H�V�����G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�p�H�V���S�D�U���O�D���%�L�E�O�H�����G�·�D�F�K�H�W�H�X�U�V��
�G�H���E�L�E�O�H�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H���Q�R�V���R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V���P�H�P�E�U�H�V�����3�R�X�U���H�X�[��
�W�R�X�V�����L�O���Q�H���V�·�D�J�L�W���S�D�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�H���F�R�Q�W�H�Q�X�����P�D�L�V���D�X�V�V�L���G�·�r�W�U�H��
�X�Q���S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H���À�D�E�O�H���Q�R�Q���V�H�X�O�H�P�H�Q�W��du point de vue de nos 
�U�H�O�D�W�L�R�Q�V���P�D�L�V���D�X�V�V�L���À�Q�D�Q�F�L�q�U�H�P�H�Q�W��

�&�R�P�P�H�� �G�·�K�D�E�L�W�X�G�H���� �Q�R�X�V�� �p�Y�L�W�R�Q�V�� �G�H�� �E�X�G�J�p�W�L�V�H�U�� �O�H�V�� �O�H�J�V��
�S�D�U�F�H�� �T�X�·�R�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �S�D�V�� �O�H�V�� �S�U�p�Y�R�L�U���� �/�H�V�� �G�R�Q�V�� �G�H�� �F�H�� �W�\�S�H��
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Comité  
de patronage

L’équipe opération-
nelle à Bienne  

(Etat 1 er avril 2018)

�'�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�O�L�W�p�V���L�V�V�X�H�V���G�H���O�·�(�J�O�L�V�H���� �G�H���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �G�H���O�D��
�F�X�O�W�X�U�H���� �G�H�� �O�·�p�F�R�Q�R�P�L�H�� �H�W�� �G�H�V�� �V�F�L�H�Q�F�H�V�� �H�Q�J�D�J�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �Q�R�P��
�S�R�X�U�� �V�R�X�W�H�Q�L�U�� �O�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �O�D�� �6�%�6�� �H�W���� �J�U�k�F�H�� �j�� �O�H�X�U�� �U�p�V�H�D�X��
�G�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�V���� �I�R�Q�W�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �G�D�Q�V�� �G�H�V��
�F�H�U�F�O�H�V���S�O�X�V���O�D�U�J�H�V��

�3�U�R�I�����H�P�����'�U�����:�D�O�W�H�U���'�L�H�W�U�L�F�K

�3�U�R�I�����H�P�����'�U�����8�U�V���Y�R�Q���$�U�[

�3�K�L�O�L�S�S���+�D�G�R�U�Q�����F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U���Q�D�W�L�R�Q�D�O

�-�D�F�T�X�H�V���$�Q�G�U�p���0�D�L�U�H�����F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U���Q�D�W�L�R�Q�D�O

�&�O�D�X�G�L�D���%�D�Q�G�L�[�H�Q�����G�L�U�H�F�W�U�L�F�H���G�H���0�L�V�V�L�R�Q������

�-�H�D�Q�Q�H���3�H�V�W�D�O�R�]�]�L���5�D�F�L�Q�H�����S�U�p�V�L�G�H�Q�W�H���G�X���F�R�Q�V�H�L�O�� 
de fondation de Pain pour le Prochain

�&�O�D�X�G�H���5�X�H�\�����D�Y�R�F�D�W���F�R�Q�V�H�L�O�����D�Q�F�L�H�Q���F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U���G�·�(�W�D�W���� 
ancien conseiller national

�0�D�U�L�D�Q�Q�H���6�W�U�H�L�•�����F�R�Q�V�H�L�O�O�q�U�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H

�&�p�G�U�L�F���1�p�P�L�W�]�����F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U���P�X�Q�L�F�L�S�D�O���E�L�H�Q�Q�R�L�V���� 
�G�L�U�H�F�W�H�X�U���G�H���O�D���I�R�U�P�D�W�L�R�Q�����G�H���O�D���F�X�O�W�X�U�H���H�W���G�X���V�S�R�U�W

Eva Thomi  
�'�L�U�H�F�W�U�L�F�H�����U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�H���I�R�Q�G�V����
�À�Q�D�Q�F�H�V���H�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q��������������

Karl Klimmeck  
�9�L�F�H���G�L�U�H�F�W�H�X�U�����G�L�U�H�F�W�L�R�Q���Y�H�Q�W�H�����P�L�V�V�L�R�Q���E�L�E�O�L�T�X�H���H�W�� 
�W�K�p�R�O�R�J�L�H��������������

Esther Boder  
�(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���H�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q��������������

Dolly Clottu-Monod   
�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���5�R�P�D�Q�G�L�H���H�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q����������������

Sidonia Hämmig   
�&�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���S�X�E�O�L�T�X�H�V����������������

Miklós Nagy 
�9�H�Q�W�H��������������

Zora Odermatt 
�%�D�V�H���G�H���G�R�Q�Q�p�H�V���G�·�D�G�U�H�V�V�H�V�����V�D�O�D�L�U�H���K�R�U�D�L�U�H��

Jeannette Glauser 
�S�U�R���R�€�F�H���E�L�H�O���J�P�E�K�����P�D�Q�G�D�W���À�Q�D�Q�F�H�V��

Organisation

�5�H�W�R���0�D�\�H�U�����S�U�p�V�L�G�H�Q�W
�0�D�U�W�L�Q���9�R�J�O�H�U�����Y�L�F�H���S�U�p�V�L�G�H�Q�W
�-�D�N�R�E���%�|�V�F�K
�3�L�H�U�U�H���$�O�D�L�Q���0�L�V�F�K�O�H�U
�5�H�J�X�O�D���7�D�Q�Q�H�U
�/�L�]�D���=�H�O�O�P�H�\�H�U

Comité  
(Etat 1 er avril 2018)

�/�D���6�%�6���H�V�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H���H�Q���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�����6�H�V���P�H�P�E�U�H�V���V�R�Q�W���G�H�V��
�(�J�O�L�V�H�V�����G�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���H�W���±�X�Y�U�H�V���F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H�V���H�Q���6�X�L�V�V�H��
�D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V���� �/�D�� �6�%�6�� �H�W�� �P�H�P�E�U�H��
�G�H���O�·�$�O�O�L�D�Q�F�H���E�L�E�O�L�T�X�H���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H����

�/�H�� �F�R�P�L�W�p�� �H�V�W�� �O�·�R�U�J�D�Q�H�� �G�H�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �V�W�U�D�W�p�J�L�T�X�H�� �G�H�� �O�D�� �6�%�6����
�6�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W�� �G�H�V�� �R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V�� �P�H�P�E�U�H�V����
�/�H�� �F�R�P�L�W�p�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�H�� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �E�p�Q�p�Y�R�O�H���� �O�H�V�� �I�U�D�L�V�� �G�H�� �G�p�S�O�D-
cement sont remboursés. Les membres du comité ont été 
�p�O�X�V�� �S�D�U�� �O�·�$�*�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� �����������²��������������
�3�H�Q�G�D�Q�W�� �O�·�D�Q�Q�p�H�� �V�R�X�V�� �U�D�S�S�R�U�W���� �L�O�V�� �R�Q�W�� �H�X�� �T�X�D�W�U�H�� �V�p�D�Q�F�H�V��
�G�·�X�Q�� �M�R�X�U�� �j�� �%�L�H�Q�Q�H���� �&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �V�W�D�W�X�W�V���� �O�·�R�U�J�D�Q�H�� 
�G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �H�V�W�� �U�p�p�O�X�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �D�Q�V�� ���S�R�X�U�� �����������²��������������
�5�H�O�X�N�R���*�P�E�+�����%�L�H�Q�Q�H��
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